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Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KpaBuuHa TetsiHa BosionuMmupiBHa

2. Kravchyna Tetyana Volodymyrivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 19.00.07
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T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS
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Jara 3axucrTy: 21-12-2010

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOIO: 7.010103

Micue pOﬁOTPl 3,qo6yBaqa: XMeJIbHULIBKUI HalliOHAJIbHUI YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02071234

Micue3HaxoaKeHH: 29016, M. XMeIbHULIBKHUIA, ByJI. [HCTUTYTCBKA, 11
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

IIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJi30BaHOI BYEHOI pasu): [l 26.453.01
IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: IHcTUTYT ncuxosorii imeni I'. C. Koctioka HATIH Ykpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 02141213

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. [laHbKiBCBKa, 2, M. KuiB, Kuis, 01033, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HauionanpHa akagemis negarorivHux Hayk YKpaidu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COO0MH: IncrutyT ncuxosorii iM. I'. C. KocTioka Akazemii negaroriyHux
HayK YKpaiHu

Kopg, 3a €IPIIOY: 02141213

MicuesnaxomerHﬂ: 01033, KniB-33, ByJ. [laHbKiBCBKA, 2

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: Axanemis negaroriyHuX Hayk YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PyOpHK: 15.31.31

Tema gucepranii:
1. TIlcuxosoriuHi 0CO6IMBOCTI pO3yMiHHS iHIIOMOBHOTO HAayKOBOTO TEKCTY CTy[E€HTaMU 'YMaHITapHUX

crieriajJbHOCTEN

2. Psychological characteristics of understanding of foreign-language scientific text by students in the humanities

Pedepar:

1. OcobsmBa yBara o iHTepnpeTalii CMMBOJIIiB iHIIOMOBHOIO HAYKOBOT'O TEKCTY 3yMOBJIEHA BU3HAYaJIbHICTIO LIbOTO
npolecy, K CKJIaJHUKa NPOoECiiiHOro CTaHOBJIEHHS CIIEeLiasIiCTiB T'yMaHiTapHOTo podinto. Po3yMiHHs
iHTEepIpPeTOBaHOTO TEKCTY € YNHHUKOM iHTerpatii 3HaHb y polieci HaByaabHO-IIpodeciiiHOI OisiIbHOCTI.
[TcuxosoriyHuMyU nepenymMoBamMu iHTepIIpeTallii € piBeHb PO3BUTKY TBOPUUX 1 iHTEJIEKTya/IbHUX 3[i6HOCTEN.
IHTepnperanis iHIIOMOBHOTO HAYKOBOT'O TEKCTY BKJIIOYA€ B C€0€ TPU PiBHI: a) HAYKOBUI (Opi€eHTallisl HA KOHKPETHO-
HAYKOBMI 3MiCT TEKCTY; iHTerpallis IOBepXOBOTo PiBHS 3HaHb), EMOLIHO-CEHCUTUBHUI (6JIM3bKE [0 3MiCTy
PO3YyMiHHS TEKCTY OIIOCEPEINKOBAaHE €MOLIISIMU Ta IOYYTTSMMU, HECTabiibHEe y Pi3HUII Yac HaBiTh IO BiTHOLIEHHIO [0
OJIHOTO i TOTO X TEKCTY) Ta TBOPUMI - HABUIINN PiBEHb PO3YMiHHS (IIPOSIBIISIETHCS B [IMOOKOMY Ta SIKICHOMY
PO3yMiHHi 3MiCTy TEKCTY; iHTerpauiero 1oro 3MiCTy y 3arajibHy CTPYKTypY HaBYaJIbHO-TIPODECIIHUX 3HAHD).

30BHiHIMYU XapaKTeprUCTUKaMu IIPOLieCy iHTepIipeTallii € cTparerii noBeiHKY Taki sK: afganTaniiiHa (TBOpuui



piBE€Hb PO3yMiHHS TEKCTY), Ae3aJaNnTalifHa (€eMOLiMHO-CEHCUTUBHNUI) Ta CTEPEOTUIII30BaHa (HAYKOBUIT) CTpaTETisl.
[Tporuec po3ymiHHS CKIQHAETHCS 3 BiATIOBIIHUX KOMIIOHEHTIB: a) iHTeJIeKTyalbHU; 6) eMOLiiHO-eMIIaTiHUIA; B)
TBOPYUIA; T) MOTUBALIMHUI; I') KyJIbTYPHO-ICTOPUYHUI.

2. Special attention to the interpretation of symbols of foreign-language scientific text is caused by the importance
of this process, as a component of professional development of specialists humanities. Understanding of the
interpreted text is factor in the knowledge integration of educational and professional activities. Psychological
preconditions for interpretation are the level of creative and intellectual abilities. The interpretation of foreign-
language scientific text includes three levels: a) scientific (focus on concrete scientific content of the text;
integration of superficial knowledge level), emotional sensory (close to the contents of text mediated by emotions
and feelings, unstable at different times, even with respect to the same text) and the creative - the highest level of
understanding (shown in deep and qualitative understanding of the text content and the integration of its content
in the general structure of educational and professional knowledge). External characteristics of interpretation
process are such behavioral strategies as: adaptative (creative understanding of the text), desadaptative (emotional
sensory) and stereotyped (scientific) strategy. The process of understanding consists of related components: a)
intelligent and b) emotional empatical c) creative d) motivational d) cultural and historical component.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. PomaHoBcbKa Jltommuiia IBaHiBHA

2. Romanovska Ludmyla Ivanivna

KBasigikanis: k.ncuxosn.u., 19.00.07
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyeTscs
JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:

1. BipHa JKanHa [leTpiBHa

2. Bipna JKanna IletpiBHa

KBasigikanis: g.ncuxosnn., 19.00.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. OnydpieBna Jliana AnaToJiiiBHa

2. OnydpiesHa Jliana AHartosiiBHa

KBasigikanis: k.ncuxosn.u., 19.00.07
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpisBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOrO Ha 3acCimaHHi
BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCTpallilo HayKOBOIi

OisIIBHOCTI

Yenenea Hartanig BacuniBHa

Yenesnea Hartanig BacuniBaa

IOpuenko T.A.



